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Рональд Рейган, сороковой президент США, оставил после себя неоднозначное насле-
дие. Одним из самых запоминающихся событий времён его пребывания в президентском
офисе стало заметное изменение в отношениях Соединённых Штатов с Советским Сою-
зом, в итоге приведшее к окончанию холодной войны. Отличительной чертой советской
риторики Рейгана в тот период являются советские анекдоты, часто включавшиеся в его
публичные выступления. Использование Рейганом шуток и юмористических историй в
речах было частым явлением – подчас половина его выступления была отведена юмору
(Meyer, 1990, P. 77) [3], и он сам признавался в автобиографии, что в течение многих лет
мысленно собирал цитаты и шутки, чтобы использовать их в речах (Reagan, 2011, P. 237)
[7]. Одна из его спичрайтеров, Пегги Нунан, также вспоминала, что Рейгану требовалось
пошутить в начале речи, чтобы расслабиться (Noonan, 1990, P. 155) [4]. В этом смысле
Рейган являлся продолжателем традиции американского президентского юмора, из-за че-
го его часто сравнивали с Авраамом Линкольном и Франклином Д. Рузвельтом (Reagan,
2007, P. 10) [6].

Рейгану c первых дней его карьеры на ораторском поприще было также свойствен-
но использовать истории в качестве дополнительных аргументов и наглядных примеров,
что было отличительной чертой его выступлений (Lavoie, 2021, P. 8) [2]. Анекдоты, часто
представлявшие из себя трёхчастный повествовательный эпизод с завязкой, развёртыва-
нием действия и неожиданной развязкой (Логинова, 2010, С. 24) [1], играли в его речах
схожую роль и служили сразу нескольким целям. Во-первых, постоянно подчёркивая, что
коллекционирования советских анекдотов – его хобби (Nordlinger, 2019) [5], которым он
занимается с удовольствием, Рейган демонстрировал, что осуждает исключительно пра-
вительство СССР и коммунистическую идеологию, а никак не советский народ, чей юмор
и ум он высоко ценит – это было одним из ключевых моментов антисоветской риторики
Рейгана (Lavoie, 2021, P. 60) [2]. Заодно такой подход мог повысить популярность Рейгана
среди американcкой и зарубежной публики, доказав, что он уважает простых советских
людей и не жаждет войны с ними, что было весьма кстати, учитывая, что многие ви-
дели в Рейгане милитариста, готового развязать ядерную войну (Lavoie, 2021, P. 51) [2].
Анекдоты, пропитанные цинизмом и скепсисом по отношению к существовавшему внутри
Советского Союза порядку, использовались Рейганом, чтобы доказать, что система СССР
настолько дефектна, что сами советские люди высмеивают её – это оправдывало антиком-
мунистические позиции Рейгана и добавляло веса его аргументам, направленным против
Советского Союза. Уже на стадии потепления отношений между СССР и США анекдоты
помогали очеловечить советских людей в глазах американцев, показывая, как много об-
щего у советского и американского народа (см. например, историю из более ранней речи
1984 г. о советской и американской семейных парах, служащую той же цели (Reagan, 1984)
[8]).
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Рейган использовал советские анекдоты в публичных выступлениях, чтобы проиллю-
стрировать изъяны советской системы и подчеркнуть, что к самим советским людям он
относится хорошо. Такой подход уравновешивал его репутацию разжигателя войны, обес-
печенную его предыдущей воинственной антисоветской риторикой, и заодно оправдывал
рейгановскую критику СССР, так как приводимые им анекдоты служили доказатель-
ством, что даже сами советские люди поднимают на смех сложившийся в Советском Сою-
зе порядок. Позже, после знакомства с Горбачевым, советские анекдоты могли использо-
ваться для снижения напряжения между странами, способствуя тому, чтобы американцы
теплели к меняющемуся в вихре перестройки СССР. Таким образом, советские анекдоты
в речах Рейгана были не просто юмористическим прологом или эпилогом выступления,
вставленным в текст, чтобы расслабить самого Рейгана или завоевать симпатию рассме-
шённой аудитории, но являлись сначала оружием холодной войны, а затем – оружием
против холодной войны.
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